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NEKCUKonNorisd

BoHdapeHko O.

— KaHOudam redazoaiyHux Hayk, doueHm Kagheopu 2epMaHCbKOI
ma cr108’'siHCbKOI ¢binonoeii [JJoHbacbko2o depxxasHo20 redazoaiyHo20
yHigepcumemy

YAOK 811.111'255.4:811.161.2
OCOBJINBOCTI NEPEKIIAQY ABPEBIATYP,
AKPOHIMIB | CKOPOYEHb

Cmammio npucesiyeHo aHarnidy criocobie repekrnady CKOPOYEHUX JIEKCUYHUX
OOUHUUb. abpesiamyp, aKpOHimMi8, CKOpo4yeHb. [lpoaHanizoeaHo pPo36ixXHOCMI 8
3Ha4YeHHi mepMmiHie, 3a3Ha4dyeHux euwe. BusHayeHO, WO CKOPOYEHHSI € OOHUM 3
HaucknaOHiwux enemeHmie Ofid PO3yMIHHS ma rnepeknady, a ocobnugo 8
crieyianbHUx mekcmax. lNokasaHo, wo 6azamo abpesiamyp 8 ykpaiHchbKil moai 6yr10
3arno3u4yeHo 3 IHWUX MO8 I, 30Kpema, 3 aHenilcCbKol. YmOo4YHeHo, wo Haubinbwy
cknadHicmb 0nsi  nepeknadadya npedcmassisioms abpegiamypu 51amuHCbKO20
MOXOO0XeHHS. AKUEeHmMOoBaHO ygeaz2y Ha 20/106HIU yMo8i nodonaHHsa mpyoHouwie
rnepekrady CKOPOYEHUX JIeKCUYHUX OOUHUUb ,a came Ha OemasibHOMY aHarisi
geuwja, Wo onucaHo, i nepedadyi io2co mepmiHamu, W0 8Xe € ycmasieHUMU 8 Hayui. Y
npouyeci docnidxeHHs1 6yno eu3HayeHO HacmyriHi OCHO8HI criocobu rnepeknady
KOMITIomepHUX abpesiamyp, akpoHiMi6 ma CKOpPO4YeHb. mpaHcraimepauis,
mpaHCKpuUnuisi, kanbKygaHHs, eKcrislikayiss ma ekgieasieHmHuU nepeknad. [JogedeHo,
Wo Haubinbw po3rnoscroOXeHUM 3acobom repeknady CKOPOYEHUX J1IeKCUYHUX
OOUHUUb, SIKI We He 88IlWIIU Yy 8XXUMOK Yy MeeHIl 2asny3i HayKu Yu MmexHiku MOBOH
nepeknady i nompebyromb 8020 MiyMaqyeHHs, € eKCrliKayis.

Knroyoei cnoea: criocobu nepeknady, CKOPOYEHi JIeKCUYHi OOUHUUI,
abpesiamypa, akpOHiM, CKOPOYEHHS.

BoHdapeHko E.

— KaHOudam rniedazoauyecKux Hayk, OoueHm kaghedpbl 2epmaHCcKoU u
cnassiHckou ¢purnonoauu [JoHbacckoz2o eocydapcmeeHH020
rnedazoau4eckKoeo yHusepcumema
OCOBEHHOCTU NEPEBOJA ABEPEBUATYP,

AKPOHMMOB U COKPALLEHUUA

UccnedosaHue rnocesaweHo aHanuldy crnocobos repesoda COKpaW,eHHbIX
nekcuyeckux eQuHuy: abbpesuamyp, akpoHUMOS8, cokpaweHul. lNpoaHanu3upoeaHbl
pasnuyusi 8 3Ha4YeHuUu mepMUHO8, yKa3aHHbIX ebiwe. OnpedeneHo, 4Ymo
COKpauwjeHue 58r1semcsi 0OHUM U3 CaMbIX CIIOXHbIX 351eMeHmMo8 07151 MoHUMaHuUsi u
nepesoda, a 0CobeHHO 8 crieyuasibHbIX meKkcmax. Ha npumepax rokasaHo, 4mo
MHoz2ue abbpesuamypbl 8 YKPauHCKOM S3blKe S8/I90MmMCs 3auMCmeo8aHUsIMU U3
Opyaux £3bIKO8, 8 4YacmHoCcmu, C aHa/ulickoeo. A8mop YMmMOYHSem, 4Ymo
Haubonbwyrw mpyoHocmsb Onid repegodyuka rnpedcmasrisiom abbpesuamypel
JITaMUHCKO20 rpouCX0oxX0eHuUsl. AKUeHmupyemcsi 8HUMaHuUe Ha aragéHoOM ycriosuu
rnpeodosieHUss mpyoHocmeu repegoda COKpaWeHHbIX JIeKcudeckux eouHuy, a
UMEHHO: Ha OemaslbHOM aHasus3e OfucaHHo20 sereHuUss U nepedadyu ea20
ycmosisWwuMucsl 8 Hayke mepmMmuHamu. B rnpouecce uccriedogaHusi oripedesieHbl
cnedyrowue OCHO8Hble Crliocobbl rnepesoda KOMIbOMEPHbIX abbpesuamyp,
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aKpOHUMO8 U COKpalWwleHul: mpaHcaumepauyus, mpaHCKpurnuus, KasbKuposaHue,
AKCrAuUKauus U  9KeusasieHmHbIlU  nepeeod. [JokasaHo, 4Ymo  Haubornee
pacripocmpaHeHHbIM cpedcmeoM riepesoda COKpaWleHHbIX JIeKcu4eckux eOuHUuU,
Komopeble ewe He sowrsnu 8 yriompebrieHue 8 orpedesieHHoU obnacmu Hayku unu
MexXHUKU Ha si3biKe rnepegoda u mpebyom mosikogaHUsl, A8/19emcsi 3KCruKayusi.
Knro4yeeble cnoea:. crnocobbl nepeeoda, COKpaWEeHHble JIeKcu4YyecKue

eOuHuybl, abbpesuamypa, akpOHUM, COKpaujeHue.
Bondarenko O.

— Candidate of Pedagogical Sciences (PhD), Associate Professor of the
Chair of Germanic and Slavic philology of Donbass State Teachers’
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THE PECULIARITIES OF THE TRANSLATION OF ABBREVIATIO NS,

ACRONYMS AND SHORTENINGS

The study is devoted to the ways of translation of abbreviated lexical units:
abbreviations, acronyms, shortenings. The differences in the meaning of the terms
mentioned above have been analyzed. It has been determined that the shortening is
one of the most difficult elements for understanding and translation, especially in
special texts. It is shown that many abbreviations in the Ukrainian language were
borrowed from other languages, particularly from English. The author specifies that
the greatest difficulty for the translator is abbreviations of Latin origin. Attention is
focused on the main condition to overcome the difficulties of translation of
abbreviated lexical units, namely on the detailed analysis of the described
phenomenon, and rendering it by means of with the established terms. During the
research the following main ways of translation of computer abbreviations, acronyms
and shortenings have been identified: transliteration, transcription, tracing, explication
and equivalent translation. It has been proved that explication is the most common
way of translation of abbreviated lexical units that have not got into use in a particular
field of science or engineering in the target language.

Key words: ways of translation, abbreviated lexical units, abbreviation,
acronym, shortening.

NocTtaHoBKa npo6GryieMu. 3 MNOYATKOM IHTEHCMBHOIO PO3BUTKY
3acobiB MacoBoi iHpopMmauil 1 ogHOYacHO 3 TeHAEHUIE 0 1I CTUCNOCTI
CKOPOYEHi NEKCUYHI OauHMUI cTanu 3pyd4HMM 3acobom nponaraHau i
pekrnamMu, BOHM TMONerwyTb 3anamM’dTOBYBaHHA [OOBIMMX HasB i
OAHOYaCHO OYHKLIOHYBAHHSA YyXXMnX Ha3B 6e3 NnoTpebu iX po3ropTaHHA Ta
NOSICHEHHS.

He 3Baxawun Ha [OOCUTb YuCerbHi OOCNIQKEHHS, NPUCBAYEHI
npobnemam abpesialii B Cy4aCcHUX MOBaX, CKOPOYEHi JIEKCUYHI OaNHUL
3anuuwatoTbcs B baratbOx acnekrax 3aragkow B JiHrBICTUYHOMY MJiaHi,
OCKiSTbKW Mig HUMKM cnig po3rnsaaTtn Taki yHaaMeHTanbHi npobnemu, sk
npobnema CTPYKTypu CrioBa Ta MOro 3Ha4deHHsi, npobrema mopdemun
ToLOo. Llieto cknagHiCTIO NOSICHIOETBLCS CYNnepeYdsinBiCTb AYMOK, a 4acoMm i
cynepeunueum nigxig 0o nepeknagy CKOPOYEHUX NEKCUYHUX OOMHWULUDb,
LLIO 3YMOBJIHOE aKTyasbHICTb HALLOro AOCHigKEHHS.

AHani3 ocTtaHHix gocnigxeHb. [Tpobnema BMBYEHHS CKOPOYEHUX
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NEeKCUYHNX OAMHULL $K CrneundiyHoro MOBHOMO SABULLA B Cy4YaCHMUX
MOBax npueepTae yeary OaraTbox gocrnigHukie. [Jo uucna HambinbLu
'PYHTOBHMX nMpaub 3 LbOMO MNUTAHHA MOXHa BigHecTU poboTn
L. |. AnekceeBa, €. . BonowwHa, B. I'. [MaBnoea, T. Mannaa,
M. M. Cerans, Jl. A. Wensaxoscekoro, P. Yenb3a, O. EcnepceHa ToLLO.
[MpoTe npobnema nepeknagy CKOPOYEHUX NEKCUYHUX  OAUHULb
3anuaeTbCca LWe He O0CTaTHbO BMBYEHOW, a came, I YyacTMHa Wwoao
NpOAYKTMBHUX NPUNOMIB Nepeknagy abpesiaTyp, akpoHiIMIB i CKOPOYEHb,
LLIO HanexaTb 4O KOMM'IOTEPHOT ranysi.

dopmynoBaHHA MeTU cTaTTi Ta NOCTaHOBKa 3aBAaHb. Meta
NPOMOHOBAHOI CTaTTi — JaTW 3aranbHy XapaKTepUCTUKY CKOPOYEHUM
NEeKCUYHUM OOUHULUSAM | BU3HAYUTU OCHOBHI crocobu Tta ocobrnmBOCTI
IXHBOro nepekragy.

Lla  meTa  KOHKpPEeTU3YETbCA B  HACTYNHUX  3aBOaHHAX:
npoaHanisyBatm po30PKHOCTI Yy 3Ha4yeHHi TepMiHiB abpesiamypa,
aKpPOHIM, CKOPOYEHHS; BU3HAYMTM OCHOBHI crnocodbm Ta ocobnmBoCTi
nepeknagy abpesiaTyp, akpoOHiIMIB Ta CKOPOYEHb KOMIM'KOTEPHOT ranyai.

Buknag ocHoBHOro martepiany pocnigxeHHA. CKOpPOYEHHS
(shortening) — ue Hag3BMYaMHO NPOAYKTUBHWUW TUM CIOBOTBOPEHHS, Y
SIKOMY MOXidHe CIioBO BIiAHIMAETbCA Big OAHOrO, IHKONW OEKiNbKOX
poswwux cnie: hi-fi — high fidelity; sci-fi — science fiction. Take cnoso
acouitoeTbCs 3 (POPMOKO MOBHOrO CnoBa i Npouec CrIOBOTBOPEHHA €
3PO3yMifniM, TakMM YMHOM, 3Ha4YEeHHSA crnoBa 36epiraeTbCs.

Llogo opmu CcKOpoYeHO! YacTUHW PO3PI3HAKTL TPU  TUMKU
CKOpOYeHb: KiHUueBe (anokony), cepeauHHe (CUHKONy) i no4vaTkoBe
(adpepesy). Cepen HaBedeHMX TuMiB nepeBaxae anokorna, ocobnmeo B
aHrmnincbkin MOBI, Ae Haronoc nagae Ha OCTaHHin cknapg: incl. —
including — ekrroyHO; exc. — except — 3a euHamkom; admin. —
administration — adwmiHicmpauis, ynpaeniHHs, app. — appendix -—
0odamok; Nov. — November — nucmonad; Dir. — Director — dupekmop;
Corp. — Corporation — kopriopauisi; cont. — contents — 3vicm; anal. —
analysis — aHani3; fend — defend — 3axuwamu; story — history — icmopis;
acct. — account — paxyHok; amt. — amount — cyma, KifibKicmb, 8eJIUHUHa;
Dept. — department — dennapmameHm, 8iddin1; mkt. — market — puHOK,;
Ltd. — limited — 3 obmexeHorw eidnosidanbHicmio; gds. — goods —
moeapu, eaHmax; regd. — registered — 3apeecmposaHul [16, c. 69].

AbpesiaTypa (abbreviation) — cknagHockopoyeHe CnoBo, YTBOPEHE
3 nepwmx nitep abo 3 iHWNX YaCTUH ChiB, WO BXOAATbL 40 CKNaay Ha3Bu
4YKM NOHATTA. BXXMBaKOTLCA B YCHIN Ta NUCEMHIN MOBI [7, C. 76].

AKpoOHiM (acronym) — CKOpOYEHHS, (POHETUYHa CTPYKTypa SKOro
cniBnagae 3 (POHETUYHOK CTPYKTYPOK 3aranbHOBXMBaHUX cnis. [Ons
YTBOPEHHSI aKPOHIMIB BMKOPUCTOBYKOTb YaCTUHWU ChiB, WO BXOAATb OO
Cknagy nmnovaTKkoBMX TepMiHonoriyHnx cnie abo kopenat [4, c. 55].
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Hanpuknag: LISP — list processing — siicri — Mmoga 06pobKu criuckis.

AKpOHiM, Tak camo $K i abpeBiaTypa, CKnagaeTbCsa 3 NoYaTKOBUX
OykB ABOXx abo Oinblwe cniB, AKi HECYTb CeMaHTUYHY iHdopmauio [9,
c. 25]. Cnig po3pi3HATU akpoHiM Bif iHiLianbHOI abpeBiaTypy B Mexax
MOBHOI CUCTEMMW.

Tak, K. MapneHg Hanonsrae, wo akwo épatn go ysarm BUMOBY, TO
CNoOBO, sIKke CKMNagaeTbCs 3 ABOX NiTep, BUMOBNSETbCA 3@ HaMUCAHHAM,
TOAi 5K CroBO 3 TPbOX i BinbLle niTep MoOXe 3By4aTn 3a andasitom abo
opcoeniyHo [10, c. 108-116]. Hanpuknag: PEP — “personal equity plan”,
MOXe BWUMOBNATUCL K [pep], abo [pii:pi:]. iz akpoHimom, 3a
[. Kpictanom, cnig po3ymiTn cnoBo, sike CTBOPEHO Bif nodaTkoBux BykB
IHWKX cniB, WO BMMOBMAETLCA iHKONMM 3a andasitom: BBC, EEC ane,
ronoBHMM YMHOM, 3a npasunamum opdgoenii:. NATO, UNESCO, i B
HanucaHHi € ogHMM CroBoMm [8, c. 342].

IHiLianbHI abpeBiaTypu NULWYTHCA SK MNOCNILOBHUM PS4 3 Kpankamu
B KiHUi KOXXHOT OYKBM, Hanpuknag, iHiyianbHa abpesiatypa V.I.P. [vi:aipi] i
akpoHiMm VIP [vip]. OTxe, akpoHiM CpUAMaETbCs SK LIINIKOM CaMOCTiNHE
CNOBO 3 MEBHUMU rpaMaTUYHUMK XapaKTepUCTUKaMK, 3aKpinmtoeTbCa B
MOBI | CTa€ y3yanbHuUM.

AKpPOHIM — Le NPOAYKT CKOPOYEHHA, TO HeobxigHO BpaxoByBaTW
cneumndiky gaHoro cnocoby CNoBOTBOPEHHS, sika BU3HAYaETbCS TUM, LLO
KOMIMOHEHTU B abpeBiaTypi ICHYyIOTb B 0COBIMBOMY 300paXKeHHiI, y SIkoMy
YaCTUHM BUXIOHOI Ta MOTMBOBAHOI KOHCTPYKUil BUCTynawTb Yy
HeBMi3HaHOMY BUrNA4i. Y TOW Xe 4ac, uda rpyna crfiB 3HaxoguTbCA Ha
nepecidyeHHi npouecis abpesiauil | CnNoBOCKNagaHHA,  OCKIfIbKK
pesynbTaTMBHa OAUHMUA sBRAe COOOK Croy4YeHHs AOBOX onepawin:
peaykuil i cknagaHHS.

3aranbHOBIAOMO, WO CKOPOYEHHS1 € OOHUM 3 HaWCKnagHiwunx
efieMeHTiB ANna pOo3yMiHHA Ta nepekrnagy, a ocobnmBo B cneuianbHUX
TeKkcTax.

Hambinbwy cknagHicTe A4Ons  nepeknagada npeactaBnsiioTb
abpeBiaTypy naTUHCBKOrO MOXOMLKEHHS, Hanpuknag: am — ante
meridiem — 9o niedHs; pm — post meridiem — nicrs niedHs; eg — exempli
gratia — Hanpuknad. OcobnuBoi akTyanbHOCTI U npobrnema Habysae
ana MoB €Bponun, 30Kpema, Onsl aHrnincbkol MoBuW, andasiT sIKOI, Ha
BiAMIHY Big iHWMX MOB, chiBrnagae 3 JIAaTUHCbKUM, WO NPU3BOAUTL OO
HealeKBaTHOro po3LNPYBaHHA CKOpPOYEHOro TepMiHa. AbpesiaTypu
NaTUHCBKOTO MOXOMKEHHS MOLUMPEHi AK Y MUCbMOBIN OILivHINA, TaK | B
HeodIUiMHIN OiNoBIN PO3MOBHIN MOBI pi3HUX cneuianicTiB. BoHM cToATb
OCTOPOHb LWE 1 TOMY, LLO pO3LLINdPYBaHHS, TOBTO fTATUHCBKI NPOTOTUNM,
GinblocTi abpesiaTyp MOBHICTIO 3abyTi, TOMYy IiX cnpaBegnMBO MOXHa
BBa)XaTU «YMOBHMMW MO3HAYEHHAMU» OEAKUX aHMMINCbKUX TEPMIHIB.
NinrBictn BigHOCATL abpesiaTypu NATUHCLKOrO MOXOMKEHHS OO Khacy
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nekcnyHMx abpesiaTyp, OCKISIbKM BOHW He [OyXe BiOpi3HATbCS Big
OCTaHHiX [5, c. 54].

Barato abpesiaTyp B yKpaiHCbKi MOBi Oyrio 3ano3nMyeHO 3 iHLINX
MOB i, 30Kpema, 3 aHrnincbkol. lNokn Wwo He BUPILEHO, AKMM YMHOM
3ano3uvyaTtu Taki abpesiaTypu: TpaHcRiTepauielo 4Yn B OpuriHanbHOMY
HanuUCcaHHi (NaTUHCLKUM arndpasiToOM), Hanpuknaa, KOMM'ITEePHUNA TepMiH
Unicode (universal code — yHigepcaribHe KOOy8aHHS) YXMUBaKTb $IK
FOHIik0O, YHIiKOO i HaBiTb Unicode. Ak npuknag npsiMOro 3ano3vyeHHs
abpesiaTyp Y iX opuriHanbHOMY NaTUHCLKOMY HanncaHHi MOXXHa HaBecCTH
YKpalHCbKY JloKanisauito onepauinHoi cuctemu Madkpocogpm BiHO083,
ae Bxe Mapky npoaykty (aHrn. XP) nepepatotb g9k XP, abo Bxe
3aranbHonpunHATy abpesiatypy PR (public relations — 36's3ku 3
epomadcekicmro). OcTaHHIO abpeBiaTypy wWe W TpaHCKpUbYTh SK riap,
ane B YKpalHCbKin TpaHCKPUNLil BOHa HE Ma€ yCcTaneHoro HarnmcaHHs.

OpfHieto 3 rofioBHNX OCODNMBOCTEN TEXHIYHO-HAYKOBUX TEKCTIB €
LUMPOKE BUKOPUCTaAHHA abpesiaTyp Ta CKOPOYEHb TEPMIHOMOMYHOro
xapaktepy. OCHOBHa CKIafHiCTb nepeknagy TepMiHOMOrYHNX OANHULb
nonsrae y pos3KpuTTi Ta nepefdadi 3acobamy yKpaiHCBLKOT MOBM
iHwomoBHMX peanin. O6oB'A3koBa yMOBa MOBHOLIHHOIO nepeknagy
Oyaob-g9KOro  crneuianbHOro  TEKCTY — MNOBHE  PO3YMIHHA  MOro
nepeknagadvem. [ocniBHUM nepeknag TepMiHiB, 6€3 NPOHUKHEHHS B 1X
CYTHICTb, 6€3 3HaHHA camux SIBUL, MPOLECIB Ta MexaHi3MiB, Nnpo 4Ki
NOeTbCs B opuriHani, MoXe Npu3BecTn A0 rpyomx NOMUSIOK Yy MNpoLeci
nepeknagy.

OcHoBHa ymoOBa MOAOMaHHA TPYOHOLUIB nepeknagy nonsrae B
AertanbHOMYy aHanisi asuuia, LWo onuvcaHo, i nepegadi noro TepmiHamu,
LLIO BXe € ycTaneHnmMun B Hayui. AKTyanbHi HayKoBi Npobrnemun, HanHoBILLI
TEeXHIYHi BUHaxXoau i BIiAKPUTTA BUCBITNIIOOTLCSA Y OPYKOBAHUX BUOAHHSAX |
nepLl 3a Bce — Y NepioguyHnX BUOaHHSX, 40 SKUX i NOBUHEH 3BepTaTUCS
nepeknagady. Benuky pgonomory TakoX MOXe HadaTu KOHCynbTauis
daxiBusi HeobXxigHoI ranysi.

PosrnsHemMo, a TakoX MpoaHanisyemo nepeknag abpesiaTtyp,
aKpOHiMiB Ta CKOpPOYEHb KOMM'IOTEPHOI ranyai.

Y npoueci AoCnimpKeHHs1 Oyno BM3HAYEHO HACTYMHI OCHOBHI
cnocobn nepeknagy KOMMIOTEPHUX abpesiaTyp, akpoHiMiB Ta
CKOpPOYEHb: TpaHchiTepaLis, TPaHCKpUNLUis, KanbKyBaHHSA, eKkcnikauisa Ta
eKBiBaneHTHU nepeknag [2, c. 55].

TpaHcniTepauia i TpaHckpunuis: DOS (Disk Operating System) —
LOC (Ouckoea onepauitiHa cucmema), FreeBSD — ®pibC/] (onepauitHa
cucmema); IP Adress (Intrernet Protocol Adress) — al-ni adpeca (adpeca
Komirromepa 8 Mepexi). SAKWo TpaHcniTepauis Ta TpaHCKpunuis
BUKOPUCTOBYETLCA 3arasiom nif 4Yac nepekragy oKpemMux CriB-TepMiHiB,
TO nepeknag TePMIHOMNOrYHNX CNOBOCMNOMYYEHb 34INCHIOETLCA OinbLue
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3acobamu KanbKyBaHHA Ta ekcnsikauil.

KanbkyBaHHS — Lie 3acib nepekrnagy NekCU4Hol oanHULI opuriHany
LLUAAXOM 3aMiHu 11 cKknagoBux YacTuH (Mopdhem abo criB) TX NEKCUYHMMN
BignoBigHOCTAMM B MOBIi nepeknagy [6, c.173]. KanbkyBaHHSA
BUKOPUCTOBYBASIOCb Yy Mpoueci nepeknagy Takux TepMIHOMOMYHNX
cnosocnony4dyeHb, Hanpuknag, <«ak: PC — Personal Computer
(nepcoHanbHUlU kKomiTromep), e-mail (enekmpoHHa nowma), e-cash
(enekmpoHHa eanoma), e-data (esiekmpoHHa iHopmauis), e-mall

(iHmepHem wmaza3uH), ROM - Read Only Memory (nocmituHuu
3anam’'asmosyrodud rpucmpit), RAM — Random Access Memory
(onepamusHul 3anam’smosyrodul npucmpid), SIP — Single In-line

Package (kopriyc 3 0OHOPSOHUM po3mawlyeaHHsIM eugedeHb), SDLC —
Synchronous Data Link Control (cuHxpoHHe KepysaHHs nepedayi 0aHux),
TCP/IP- Transmission Control Protocol/Internet Protocol (rnpomokon
KepyeaHHs nepedayeto OaHux/npomokosn mepexi IHmepHem).

KanbkyBaHHS € BMnpaBaaHWM nig vyac nepeknagy TepMiHONOrvyHNX
CNOBOCMOSyYeHb TOAi, KOMW CKMadoBi eflieMeHTU LMX CNoBOCMOSTyYeHb
BX€ MNOCINM NeBHe Micue y TePMIHOSMOrIYHI cucTemMi MOBU nepeknaay i €
AOCTYMHUMMU N9 PO3YMIHHA cnevianicTis.

Y BuUMNagKy, KoOfm CroBOCMOMNYYEHHSI CKNaga€eTbCA 3 TEPMIHIB, SKi
e Habynu LWMPOKOro BXUTKY B MEBHIM ranysi Haykm Ynm TEXHIKU MOBOO

nepeknagy i noTpebyloTb CBOro TIYMa4yeHHS, BUKOPUCTOBYETLCS
ekcnnikauyis.
Ekcnnikauis (onucoBui nepeknag) — Ue JNEKCUKo-rpamaTuyHa

TpaHcdopmauia, npu  HAKiM  JIeKCM4yHa  OoAuHWUUA  MOBU-OpUriHany
3aMIHIOETLCS CIOBOCMOSTYYEHHAM, Sike Oa€ MNOACHEHHS abo BM3HAYEHHS
AaHol oauHumui [3, c. 185]. Ekcnnikauia € HaasBuM4anHO NPOAYKTUBHUM
3acobomMm nepeknagy KOMM'IOTEPHUX TEPMIiHiB, OCKISIbKM BypxnuBun
PO3BUTOK cdrepu iHpopMaLUiMHUX TEeXHOMOorin He Ao03Bonse 6araTbom
TepMiHaM CBO€YacCHO 3HaWTW CBOI €KBIBaNIEHTU W 3aKPiNUTUCA B MOBI
nepeknaay. 3a J0OMNoOMOrow ekcnnikauil nepeknagarTbCcA
BGaraToOKOMMNOHEHTHI TEPMIHOJSIOrYHI COBOCMOSTYYEHHS, K, Hanpuknaa:
VR - virtual reality (ceim, wmy4HO cmeopeHul 3a OOrNoOMO20t0
Kommr'romepHoi mexHiku); CLS — Clear Screen (knasiwa, Wo 6UKOHYE
Haka3s “o4yucmumu ekpaH”); DEL — delete (knasiwa, wo npusHad4aemscsi
ons nikeidauii 3Haka); INS — insert (knasiwa 0ns ecmaeku cumeorny);
AAR — Automatic Alternative Routing (mMapwpymu3sauis 3
asmomMamu4Hum o06xodom HecripasHux 8ysnig); CDE - Common
Desktop Environment (3azanbHe obuucntoganbHe cepedosuwie Oris
HacminbHuUx cucmem); CDD/ — Copper Distributed Data Interface
(posnodineHull iHMepgheuc nepedayvi OaHUx Mo KabesrlbHUX IliHISIX);
DCB — Domain Control Database (kamarsnoz, wo micmumse iHbopmauito
rpo 8cix criflbHO 8UKOpPUCMOBY8aHUX pecypcax doMeHa) [3, c. 57].
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Teopemuuni it npuxknaoui npodaemu cyuacnoi Qinonozii

TpyoHowi nepekrnagy 6araTOKOMMOHEHTHUX  CITIOBOCMOSYyYEeHb
4acCTO YCyBalTbCA 3a AOMOMOIoH KarnbKyBaHHS 3i 3MIHOK NOCHI4OBHOCTI
KOMMOHEHTIB cnosocnonyyeHHs. [lop.: BIOS (Basic Input/Output
System) — ©0asoBa cuctema BBogy-sBusogy; DMA (Direct Memory
Access) — npsamMum JocTyn 4o nam’qTi.

[lepeBarolo KanbKyBaHHS repeq eKcrnnikauielo € Te, Wo
ekcnnikauia 6araTocnisHa, a y BUNagKy KanbKyBaHHS KOXXHOMY €NeMeHTY
CIOBOCMOSIydEHHA Ha MOBI oOpwuriHany BignoBigae oauH enemeHT
CINOBOCIMOMYyYeHHA MOBOK Mepeknagy, oTKe, pearni3yeTbCAa NPUHLMI
eKoHOMil MOBHMX 3acobiB. |HoAOi ekcnnikauia gi€  CymicHO 3
KanbkyBaHHAM, sK, Hanpuknag. EISA (Extended Industry Standard
Architecture) — poswupeHut npomucnosul cmaHOlapm (WUHHOI)
apximekmypu. Jlekcn4Hi oguHWULi YKpalHCbKOI MOBW, Tak camo, §K i
aHrnincoLKol, HabyBaloTb HOBUX 3HAYEHb 151 MO3HAYEHHS! HOBUX MOHATD |
o6’eKTiB.

EkBiBaneHTHUN nNepeknag — BapiaHT nepeknagy, Konv 3HadYeHHS
aHrMiNCLKOro CcrioBa MOBHICTIO BIAMNOBIAAE 3HAYEHHIO YKPAIHCBLKOro
cnosa, Hanpuknag: agri — agricultural, ass — assistant ToLuo.

BiomiHHa puca abpesiauii B KOMM'IOTEPHUX TekcTax — Ue
CKOPOYEHHS He TiflbKM TEPMIHIB, ane U 4acTto BXMBAHUX Y PO3MOBHOMY
MOBJIEHHI CIOBOCMNOSYYEeHb i UiNMX peyeHb. TOMy, MOXHa MNpuUBECTU
HaCTYMHi npuknagu uboro crocody nepeknagy: AAMOF — As A Matter Of
Fact (Hacnpasdi); TTYL — Talk To You Later (ni3Hiwe nocninkyeMocs);
IMHO — In My Humble Opinion (Ha mor OymMmKy), arg — argument
(apeymeHm), tab — tabulation (exkradka); dirname — directory name (iM's
kamarogay) [1, c. 124].

Bubip TOro um iHworo npunomy nepeknagy 3anexuTb Big baraTbox
dakTopiB. Lle i xapaktep TekcTy, Wo nignsarae nepeknaay, i ayautopisa
cnokuBada  npoaykuii. HeobxigHiCTb  nonepegHboro  PO3KPUTTS
abpesiatypn abo 36epexeHHs1 PO3roOpHYTOr0 CKOPOYEHHSI MPOTArom
YCbOro TEKCTy rnepeknagy MoB'si3aHi 3aranom i3 BiACYTHICTIO MEBHUX
peanin y HawoMmy XuTTi abo X NpoCTO 3 BIOCYTHICTIO €KBiBaneHTHOI
abpesiaTypu B YKpaiHCbKiA MOBI.

BucHoBku. OcHOBHMMK crnocobamn nepeknagy CKOPOYEHUX
NEeKCUYHMX OOMHULbL € TpaHcniTepauid, TPaHCKPWUUid, KarnbKyBaHHS,
eKCrnnikauisi Ta ekBiBaneHTHUM nepeknag. lNpoBegeHe Hamu npakTUyHe
AOCHIIKEHHST nokasano, LWo Hanbinbw po3noBCIXKEHNUM 3acobom
nepeknagy abpesiaTyp, akpoHIMIB i CKOPOYEHb, SIKi Lie He BBIALWN Y
BXXUTOK Y TMEBHIN rany3i HaykM 4YuM TEXHiKM MOBOK nepeknagy |
noTpebyoTb CBOro TryMadeHHsl, € ekcrnnikadisi, TobTo NOBHMI nepeknag,
y npoueci SKOro He snvwe po3LNPPOBYETLCA CKOPOYEHHH, ane Wu
[AETLCS NOTO MOSICHEHHS.

[MepcnekTnBmn noganblUMX PO3BIAOK Y LbOMY HanNpsIMKy NosisaratTb
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Bunyck 1

y po3pobui 3aBoaHb Ta CUCTEMW BrpaB, SKi LOMNOMOXYTb ManbyTHIM
nepeknagadyam Ta BYUTENSAM aHrMinCbKOI MOBM Mogonatn TPyAHOLLI

nepeknagy CKoOpoYeHnxX NeKCUYHNX oguHULb.
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KanHiHna I'.

— KaHOudam riedazo2iYHuUx HayK, doueHm Kaghedpu eepMaHCbKOI' ma
CJ1068’'IHCbKOI ¢pinonoeii [JoHbacbko2o depxxasHo20 riedazoaiyHo20
yHigepcumemy

YOK 811.161.2'255.4:821.112.2-343
OCOBIJINBOCTI NEPEKIIALY KA3KOBOIO TBOPY
(Ha maTepiani ka3ku bpartiB 'pimM «BOBK i ceMmepo KO3eHAT»)

Y cmammi eusHayeHO XaHpOBO-CMmuIliCMUYHIi xapakmepucmuKku HapoOHOI
KasKku; rpoaHasizoeaHo ocobsiueocmi nepeknady ka3koeoao meopy (Ha mamepiari
Ka3ku «BoeK i ceMepo KO3eHSm»); susierieHO repeknadaubki mpaHcghopmauii, wo
grnnuearoms Ha roseaweHe CrpuliHIMmMs meopy YKpaiHCbKUM Yumadyem, arne
giddarnsiromsp (1020 8i0 0O3HAUOMIIEHHST 3 HIMEUbKUM €rOCOM.

Knroyoei cnoea. kaska, repeknad, adekeamHicmb repeknady, HiMeubKka
Mosa.

KanHuHa I'.
— KaHOudam rnedazoauyecKkux Hayk, OouyeHm Kagedpbl cepmaHCcKoU u
crnassiHckou ¢purnonoauu [JoHbacckoz2o eocydapcmeeHH020

rnedaeoau4eckKkoeo yHUsepcumema
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